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24h
Do not use the shower enclosure for at least 24 hours in order 
to allow the silicone sealant to cure fully.
N'utilisez pas votre douche pendant au moins 24 heures afin 
de permettre aux joints de silicone de sécher entièrement.

o za onczonym monta u  nie u ywaj rodzi a prysznicowe o 
przez co najmniej 24 odziny  a y umo liwi  pe ne osadzenie 
si  uszczelniacza sili onowe o.
Die Dusch a ine darf innerhal  von mindestens 24 tunden 
nicht enutzt werden  damit die ili onversie elun  vollst ndi  
a inden ann.

     
     

   24   .
Nu utilizați ca ina de duș timp de cel puțin 24 de ore pentru a 
permite izolației de silicon s  se usuce complet.
No use la ca ina de la ducha por lo menos 24 horas para dejar 
ue el sellador de silic n fra e completamente.

N o utilize a divis ria de chuveiro durante  no m nimo  24 horas 
para arantir ue o vedante de silicone fica totalmente seco.

ili on s zd rmazl  malzemesinin tamamen urumas na izin 
verme  i in du a a ini en az 24 saat oyunca ullanmay n.
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B

24h
Do not use the shower enclosure for at least 24 hours in order 
to allow the silicone sealant to cure fully.
N'utilisez pas votre douche pendant au moins 24 heures afin 
de permettre aux joints de silicone de sécher entièrement.

o za onczonym monta u  nie u ywaj rodzi a prysznicowe o 
przez co najmniej 24 odziny  a y umo liwi  pe ne osadzenie 
si  uszczelniacza sili onowe o.
Die Dusch a ine darf innerhal  von mindestens 24 tunden 
nicht enutzt werden  damit die ili onversie elun  vollst ndi  
a inden ann.

     
     

   24   .
Nu utilizați ca ina de duș timp de cel puțin 24 de ore pentru a 
permite izolației de silicon s  se usuce complet.
No use la ca ina de la ducha por lo menos 24 horas para dejar 
ue el sellador de silic n fra e completamente.

N o utilize a divis ria de chuveiro durante  no m nimo  24 horas 
para arantir ue o vedante de silicone fica totalmente seco.

ili on s zd rmazl  malzemesinin tamamen urumas na izin 
verme  i in du a a ini en az 24 saat oyunca ullanmay n.
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The golden rules for care

NOTE! Use warm soapy water and a soft damp cloth to keep the glass clean. Wipe 
dry with a clean cloth. Glass cleaner can be used if required. Scourers, abrasives and 
chemical cleaners can damage the glass and pattern, and should not be used.

In hard water areas, insoluble lime salts may be deposited on the glass. If this is allowed to build up it 
becomes increasingly dif cult to remove and looks unsightly. Regular cleaning will minimize this affect.

• Do not attempt to cut the glass.
• Do not strike the glass with hard or pointed items.
• Regularly check moving parts such as rollers and hinges to ensure they are secure and adjusted 

correctly. Tighten and adjust where required. Also check all sealed joints to ensure seal has not 
deteriorated. Re-seal if required.

Les règles d’or pour l’entretien

REMARQUE : Utilisez de l eau tiède savonneuse et un chiffon doux humide pour garder 
la vitre propre. ssuyez  l aide d un chiffon propre. Si nécessaire, vous pouvez utiliser 
un produit pour vitres. Grattoirs, abrasifs et nettoyants chimiques peuvent endommager la 
vitre et le motif, et ne doivent ainsi pas tre utilisés 

Dans les zones dont l eau est dure, un dép t de calcaire peut se former sur la vitre. Si vous le laissez 
s accumuler, il deviendra de plus en plus dif cile  enlever, et sera inesthétique. Un nettoyage 
régulier permet de réduire cet effet.

• Ne tentez pas de découper la vitre.
• Ne cognez pas la vitre avec des objets durs ou pointus.
• Véri ez régulièrement les pièces mobiles telles que les rouleaux et charnières a n de vous assurer 

qu elles sont solidement xées et correctement réglées. Serrez et ajustez-les lorsque nécessaire. 
Véri ez également tous les joints scellés a n de vous assurer  de l intégrité de l étanchéité. Scellez 
 nouveau au besoin.
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Getting started...
 Check the pack and ensure that you have all of the parts listed. 

 When you are ready to start, make sure you have the right tools to hand, plenty of 
space and a dry area for assembly.

 Ensure the mounting surface is sound, clean and dry before the enclosure is installed.

 he enclosure is designed to allo  for 2 mm ad ustment hen tted to out of 
true walls’.

 The thickness of the tiles used will affect the overall position of the enclosure.

 When drilling through ceramic tiles use a specialist drill bit.

 When working near a tray or bath, ensure that the waste is covered so that small parts 
do not fall down it.

 Please note: The wall plugs included with this product are suitable for solid walls 
only. ther wall types may re uire specialist ings or wall plugs not provided . 

lways ensure that wall plugs or ttings are correct for the wall type. f in doubt seek 
professional advice.

 Please note that although these instructions are comprehensive, it is always 
recommended that a technically competent installer should undertake the installation.

Safety
 For domestic use only.

 CAUTION: Fragile - handle the product with care. This product may cause personal 
injury, property damage or break easily if not handled, positioned and installed with care.

 CAUTION: Please handle all glass with care. Any damage to the edges, or scratches 
to the surface that occur during assembly or normal use can cause the glass to 
break suddenly. Tempered glass will shatter into very small pieces that will still have 
sharp edges.

 Do not strike the glass with hard or pointed items.

 Do not attempt to cut the glass.

 CAUTION: Always ensure the product is securely installed before use.  

 Care should be taken when drilling into walls to avoid any hidden pipes or wires.

 CAUTION: When drilling through ceramic tiles use a specialist drill bit.

 CAUTION: D  T overtighten the ings otherwise it may damage the product.

.

WARNING: Failure to follow these 
instructions may result in personal 
injury, damage to the product and 
property damage. 

.

Duration and conditions of guarantee
At Cooke & Lewis, we pay special attention to the selection of high-quality materials and 
use manufacturing techniques that enable us to create lines of long-lasting designer 
products. This is why we offer a 10-year warranty against manufacturing defects on our 
shower enclosures.
This shower enclosure is under warranty for 10 years from the purchase date for normal 
household, non-professional use. The warranty is valid only upon presentation of the sales 
slip or purchase invoice. Keep your proof or purchase in a safe place.
The warranty covers product breakdowns and malfunctions subject to compliance with the 
product’s intended use and subject to proper installation and maintenance in accordance 
with the information in the user guide.
The shower enclosures must be installed so that they can be later removed, without causing 
damage. This contractual warranty does not cover defects and deterioration caused by 
the natural wear of the parts, colour variations due to the in uence of light over time, bad 
weather, oods, heat, damage caused by water quality hardness, abrasiveness, corrosion, 
etc. , by the presence of foreign objects, whether transported or not by water sand, lings, 
etc.  or the lack of room ventilation and damages that could be the result of improper use, 
misuse, negligence, accident or faulty maintenance.
The following are also e cluded from warranty claims: adverse effects due to the use of 
non-genuine or unsuitable accessories and/or replacement parts, product disassembly or 
product modi cation.
The warranty does not cover the breakage of tempered glass enclosures, whether it occurs 
during unpacking, assembly or transportation of the product, or after its installation.
The warranty is limited to parts recognised as defective. n no case shall it cover ancillary 
costs travel, labour  and direct and indirect damages. 

uarantee related queries should be addressed to a store af liated with the distributor you 
purchased the product from.
This guarantee is in addition to and does not affect your statutory rights.
Declaration of Performance available on www.diy.com
Distributor: B&Q plc, Chandlers Ford, Hants, SO53 3LE United Kingdom www.diy.com 
SFD Limited, Trade House, Mead Avenue, Yeovil, BA22 8RT, United Kingdom

Pour bien commencer...
 V ri e  le contenu du paquet et assure -vous que tous les composants r pertori s 

sont présents.

 Lorsque vous tes pr t pour commencer, veille   disposer des bons outils  portée de 
main, de suf samment d’espace et d’un endroit sec pour le montage.

 Assure -vous que la surface de montage est solide, propre et s che avant l’installation 
de la paroi.

 Assure -vous que la paroi est ée  un bac au sol nivelé et  des murs verticau .

 L’épaisseur des carreau  utilisés affectera la position d’ensemble de  la paroi.

 Lors de per ages dans des carreau  en céramique, utilise  un foret adapté.

 Lors de travau  effectués  pro imité d’un bac ou d’une baignoire, assure -vous que les 
ouvertures soient couvertes a n qu’aucun petit morceau n’y tombe.

 Remarque : les chevilles murales fournies avec ce produit conviennent pour les murs 
pleins uniquement. Les autres types de murs peuvent éventuellement nécessiter des 

ations ou chevilles murales spéciales non fournies . Assure -vous toujours que les 
chevilles murales ou ations sont adaptées au type de mur. En cas de doute, obtene  
des conseils professionnels.

 Remarque importante : Bien que ces instructions soient compl tes, il est toujours 
recommandé que l’installation soit réalisée par un installateur professionnel.

Sécurité
 Utilisation domestique uniquement.

 ATTENTION : Fragile - manipule  le produit avec précaution. Ce produit peut causer 
des blessures, des dommages matériels ou se casser facilement s’il n’est pas manipulé, 
disposé et installé avec soin.

 ATTENTION : Veuille  manipule  toute vitre avec précaution. Tout endommagement 
des bords ou rayure sur la surface susceptible de se produire en cours de montage ou 
d’utilisation normale peut provoquer la cassure soudaine de la vitre. Le verre peut voler 
en petits éclats, dont les bords sont tout de même tranchants.

 e cogne  pas la vitre avec des objets durs ou pointus.

 e tente  pas de découper la vitre.

 ATTENTION : Assure -vous toujours que le produit est correctement installé avant 
de l’utiliser.

 Des précautions doivent être prises lors des perçages dans le mur pour éviter les 
tuyau  et les ls cachés.

 ATTENTION : Lors de perçages dans des carreau  en céramique, utilise  un 
foret spécial.

 ATTENTION : E serre  PAS les ations e cessivement. Cela pourrait endommager 
le produit.

.

AVERTISSEMENT : Le non-respect 
de ces instructions peut entraîner des 
blessures corporelles, des dommages au 
produit  et des dommages  la propriété. 

.

Durée et conditions de garantie
Che  Cooke & Lewis, nous apportons une attention toute particuli re dans le choi  de 
matériau  de haute qualité et utilisons des techniques de fabrication qui nous permettent de 
créer des gammes de produits design et durable. C’est pourquoi nous vous proposons une 
garantie de 10 ans contre les défauts de fabrication sur nos parois de douche.
Cette paroi de douche est garantie 10 ans  compter de la date d’achat, dans le cadre 
d’un usage ménager normal, non professionnel. La garantie ne peut s’appliquer que sur 
présentation du ticket de caisse ou de la facture d’achat. Conserve  votre preuve d’achat 
dans un endroit sûr.
La garantie couvre les pannes et dysfonctionnements du produit sous réserve d’une 
utilisation conforme  la destination du produit et sous réserve d’une installation et d’un 
entretien conformes au  r gles de l’art et au  informations du manuel d’utilisation.
Les parois de douche devront avoir été installées de telle sorte qu’elles puissent être retirées 
ultérieurement, sans détérioration. Cette garantie contractuelle ne couvre pas les défauts 
et détériorations provoqués par l’usure naturelle des pi ces, les variations de teinte dues  
l’in uence de la lumi re dans le temps, les intempéries, les inondations, les dégagements 
de chaleur, les dommages causés par la qualité de l’eau calcaire, agressivité, corrosion, 

, par la présence de corps étrangers véhiculés ou non par l’eau sable, limailles,  
ou le manque d’aération de la pi ce et les dommages qui pourraient être la conséquence 
d’un usage inapproprié, d’une utilisation abusive, d’une négligence, d’un accident ou d’un 
entretien défectueu .
Sont également e clues de la garantie les conséquences néfastes dues  l’emploi 
d’accessoires et/ou de pi ces de rechange non d’origine, ou non adaptées, au démontage 
ou  la modi cation du produit.
La garantie ne couvre pas la casse des parois en verre trempé, qu’elle intervienne durant le 
déballage, le montage, le transport du produit, ou apr s son installation.
La garantie est limitée au  pi ces reconnues défectueuses. Elle ne couvre, en aucun cas, 
les frais anne es déplacement, main d’ uvre  et les dommages directs et indirects.
ndépendamment de cette garantie commerciale, le vendeur reste tenu de la garantie légale 

de conformité mentionnée au  articles L. 217-4  L. 217-12 et de celle relative au  défauts 
de la chose vendue, dans les conditions prévues au  articles 1641  1648 et 2232 du 
code civil.
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Article L217-4 du code de la consommation :
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité e istants 
lors de la délivrance.
l répond également des défauts de conformité résultant de l’emballage, des instructions de 

montage ou de l’installation lorsque celle-ci a été mise  sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du code de la consommation :
Le bien est conforme au contrat :
1  S’il est propre  l’usage habituellement attendu d’un bien semblable et, le cas échéant :
- s’il correspond  la description donnée par le vendeur et poss de les qualités que celui-ci a 
présenté  l’acheteur sous forme d’échantillon ou de mod le 
- s’il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu égard au  
déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l’étiquetage 
2  Ou s’il présente les caractéristiques dé nies d’un commun accord par les parties  ou est 
propre  tout usage spécial recherché par l’acheteur, porté  la connaissance du vendeur et 
que ce dernier a accepté.
Article L217-12 du code de la consommation :
L’action résultant du défaut de conformité se prescrit par deu  ans  compter de la  
délivrance du bien.
Article L217-16 du code de la consommation :
Cette période court  compter de la demande d’intervention de l’acheteur ou de la mise  
disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise  disposition est postérieure  la 
demande d’intervention.
Article 1641 du code civil :
Le vendeur est tenu de la garantie  raison des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre  l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre pri , s’il les 
avait connus.
Article 1648 alinéa 1er du code civil :
L’action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l’acquéreur dans un délai de 
deu  ans  compter de la découverte du vice.
Ceci n’affecte pas vos droits légau .
Lorsque l’acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui 
lui a été consentie lors de l’acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période d’immobilisation d’au moins sept jours vient 
s’ajouter  la durée de la garantie qui restait  courir.
Pour toutes requêtes relatives  la garantie, veuille -vous adresser  un magasin af lié au 
distributeur aupr s duquel vous ave  acheté ce produit.
Déclaration de performance disponible sur www.castorama.fr et www.bricodepot.fr
Distributeur: Castorama France C.S. 50101 Templemars 59637 Wattignies CEDEX  
www.castorama.fr
BR CO D P T 30-32 rue de la Tourelle 91310 Longpont-sur-Orge France  
www.bricodepot.com

Pierwsze kroki...
 Sprawd  awarto  opakowania, aby upewni  si , e najduj  si  w nim 

ws ystkie c ci.

 Pr ed ro poc ciem monta u upewnij si , e posiadas  odpowiednie nar d ia, 
wystarc aj co du o miejsca ora  such  pr estr e  pod monta .

 Pr ed ro poc ciem instalacji kabiny upewnij si , e powier chnia monta u jest 
stabilna, c ysta i sucha.

 Upewnij si , e kabina osta a pr ymocowana do wypo iomowanego brod ika lub 
pod ogi ora  do pionowej ciany.

 rubo  po o onych na cianie kafelk w ma wp yw na ostatec n  po ycje u o enia 
kabiny na brod iku.

 Do wiercenia pr e  kafelki ceramic ne u ywaj specjalnego wiert a.

 Podc as pracy w okolicy brod ika lub wanny, upewnij si , e odp yw jest amkni ty, 
d i ki c emu ma e c ci nie mog  do niego wpa .

 nformacja: Ko ki ro porowe do c one do produktu s  pr e nac one wy c nie do 
monta u na litych cinach. Monta  na cianach innego typu wymaga specjalnych 
element w monta owych lub ko k w ro porowych nie do c one . aws e upewniaj 
si , e ko ki ro porowe i elementy monta owe s  w a ciwie dobrane dla danego typu 
ciany. W ra ie w tpliwo ci asi gnij porady specjalisty. 

 Pami taj. Pomimo, e instrukcje istalacji s  kompleksowe, to aws e alecane jest 
pr eprowad enie monta u pr e  wykwali kowanego fachowca.

ez iecze stwo
 Produkt pr e nac ony do u ytku domowego.

 UWAGA: S k o - b d  ostro ny podc as obchod enia si   produktem. iniejs y 
produkt mo e doprowad i  do ura u u ytkownika, us kod enia mienia lub mo e st uc 
si , je li nale yta ostro no  nie ostanie achowana podc as instalacji. 

 UWAGA: Pros  achowa  ostro no  podc as obchod enia si   s ybami. 
akiekolwiek us kod enia kraw d i lub adrapania powier chni spowodowane podc as 

monta u b d  normalnego u ycia, mog  doprowad i  do nag ego st uc enia si  s yby. 
S k o hartowane ro krus y si  na bard o ma e kawa ki  ostrymi kraw d iami.

 ie uder aj w s yby twardymi lub spic astymi pr edmiotami.

 ie pr ecinaj s yb.

 UWAGA: pr ed u yciem aws e upewniaj si , e produkt jest 
be piec nie ainstalowany. 

 achowaj ostro no  podc as wiercenia ciany, aby nie us kod i  rur ora  
pr ewod w elektryc nych.

 UWAGA: Do wiercenia pr e  kafelki ceramic ne u ywaj specjalnego wiert a.

 UWAGA: E dokr caj mocowa  byt mocno, gdy  mo e to us kod i  produkt.

.

OSTR E ENIE: ie pr estr eganie 
niniejs ych instrukcji mo e doprowad i  
do ura u u ytkownika, nis c enia lub 
us kod enia mienia. 

.

Czas obowi zywania i warunki gwaranc i
W rmie Cooke i Lewis po wi cany s c eg ln  uwag  na wyb r wysokiej jako ci materia w 
i u ywamy technik produkcyjnych umo liwiaj cych stwor enie nowoc esnych i trwa ych gam 
produkt w. Dlatego te  proponujemy Pa stwu gwarancj  na okres 10 lat na wady fabryc ne 
nas ych dr wi prys nicowych.

warancja dr wi prys nicowych jest wa na 10 lat/a od daty akupu, w ramach 
normalnego u ytku w gospodarstwie domowym a nie w rodowisku profesjonalnym. 

warancja jest wa na wy c nie po oka aniu paragonu lub faktury akupu. Prosimy 
achowa  dow d akupu w be piec nym miejscu.
warancja obejmuje usterki i niew a ciwe d ia anie produktu,  astr e eniem stosowania 
godnie  pr e nac eniem produktu i instalacji ora  konserwacji godnych  asadami 

dobrej praktyki i  informacjami awartymi w instrukcji u ytkownika.
Dr wi prys nicowe nale y ainstalowa  tak, by mog y by  p niej demontowane be  
us kod enia. warancja umowna nie obejmuje wad i us kod e  spowodowanych 
naturalnym u yciem c ci, mian koloru pod wp ywem wiat a w c asie, c ynnik w 
pogodowych, powod i, wytwar anie ciep a, us kod e  spowodowanych jako ci  wody 
wapie , koro ja.. , obecno ci  obcych cia  pr enos onych w wod ie lub po a ni  piasek, 

opi ki...  lub brak wietr enia pomies c enia ora  us kod e  na skutek niew a ciwego lub 
niedba ego u ywania, nie godnego  pr e nac eniem, wypadku lub wadliwej konserwacji.
S kodliwe skutki spowodowane u ywaniem nieoryginalnych, niedostosowanychakcesori w 
i/lub c ci amiennych, demonta em lub mian  produktu s  r wnie  wy c one 
 gwarancji.
warancja nie obejmuje bicia dr wi e s k a hartowanego, kt re nast pi o podc as 

ro pakowywania, monta u, transportu produktu lub po instalacji.
warancja jest ogranic ona do c ci u nanych a wadliwe. ie obejmuje ona w 

adnym ra ie dodatkowych kos t w doja d, si a roboc a  ora  be po rednich i 
po rednich us kod e .
Ud ielenie pr e  waranta gwarancji nie wy c a, nie ogranic a ani nie awies a uprawnie  
Kupuj cego wynikaj cych  pr epis w o r kojmi a wady r ec y spr edanej.
Deklaracja w a ciwo ci u ytkowych dost pna na www.castorama.pl
Gwarant: Castorama Polska Sp.  o.o. ul. Krakowiak w 78,  02-255 
Wars awa www.castorama.pl

Anfangen...
 berpr fen Sie den nhalt und stellen Sie sicher, dass alle aufgelisteten Teile 

mitgeliefert wurden. 

 Wenn Sie startbereit sind, sollten alle ben tigten Werk euge ur Hand sein. Es muss 
viel Plat  sowie ein trockener Bereich f r die Montage vorhanden sein.

 Stellen Sie vor der Montage der Kabine sicher, dass die Montage che einwandfrei, 
sauber und trocken ist.

 Die Kabine muss an einer ebenen Duschtasse b w. -wanne und vertikalen W nden 
montiert werden.

 Die Kabine ist bei Montage an echten W nden  f r ein Spiel von 8 mm ausgelegt.

 Die Dicke der Fliesen beein usst die Position der Duschwand auf der Duschwanne.

 um Durchbohren von Keramik iesen muss ein spe ieller Bohrer einset t werden.

 Bei Arbeiten in der he einer Duschtaste oder -wanne sollte immer darauf 
geachtet werden, dass der Ablauf verschlossen wird, damit keine Kleinteile dort 
hineinfallen können.

 Bitte beachten: Die dem Produkt beiliegenden D bel sind nur f r massive W nde 
geeignet. Bei anderen Wandkonstruktionen werden unter Umst nden spe ielle 
Befestigungsmittel b w. Wandd bel benötigt nicht mitgeliefert . Achten Sie immer 
darauf, dass die Wandd bel b w. Befestigungsmittel f r den jeweiligen Wandtyp 
geeignet sind. Fragen Sie im weifelsfall in einem Fachbetrieb nach. 

 war sind diese Anweisungen ausf hrlich, jedoch emp ehlt es sich, stets einen 
technisch erfahrenen Monteuer f r die nstallation u Hilfe u nehmen. 

Sicherheit
 Nur für den Privatgebrauch.

 VORSICHT: erbrechlich - Produkt mit Vorsicht behandeln. Wenn dieses Produkt 
nicht vorsichtig behandelt, abgeset t und montiert wird, kann es u Verlet ungen oder 
Sachsch den kommen oder das Produkt kann leicht erbrechen.

 VORSICHT: las immer sehr vorsichtig behandeln. ede Besch digung an den 
Kanten oder Krat er auf der Ober che, die w hrend der Montage oder des normalen 
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